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Consignment No.,: 19206662
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 1 521702 Storage location:
3
Joma-Polytec CmbH Magna PT S.p.A. + 2 Consumption Place:
Via ded Ciclamini 4 —~-Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstralke 17-10 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: 2Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 915,3152
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19457921 2517054000 6.240,00 piece 8 Cc004400_MIF_2 E 550003893401
26.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE 17
1 TBA-520921 1 - M7471 2.4Q00,00
2 TBA-520945 40 - M7213 l&g%%% 0,00 |L4(3BO
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 SQ_QQ(Q\ Q Qe('o 60, 00
6 o TBA-520922 . B 1 - _M7472 } . o
7 TBA-520921 T 1 - M747T 1,440,000 [/ -
8 TRA-520845 24 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19457922 2510602101 4,800,00 piece 5 c008017_MIP_1 B 550003962401
26.08.2019 295802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00¥k
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 180%0 C;(;g (LT{'SB%
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00)
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1- M7472SOOC%6 Si
7 TBA-520921 1 - M7471 (! QO 1.600,00V
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520822 1 - M7472
19457923 2510602201 1.200,00 piece 8 €008017_MIE_ 1 B 550003582601
26.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TEA-520021 1 - wan [BOULO O 1.200,00 1412
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - wer2§0006 18 o\
19457924 2517084100 3.600,00 piece 5 c008017-MIP-4 D 550003962701
26.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - wan |6OU0 6¥  1.00.00v
2 TBA-520945 36 - M7213 , 100, 00 (L (3B5
3 TBA-520922 1 - w1a12§00O B]Q\LOZ.
19457925 2517603002 6.000,00 piece S c004221_cp_3 B 550003895101
26.08.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE - - =
1 TBA-520921 i - M7471 b 21 6.000,00
2 TRA-520945 38 - M7213 Lag 1— 150,00
3 TBA-520945 1 - M7213 u'o 150,00 ‘Ld%?
4 TBA-520945 1 - M7213 150,00
5 TBA-520922 1 - w272 §0O ?61 Q\Q:S

- End of List -
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72407 Bodelshausen ggé i ~
£
/\‘\l\, Date : 26.08.2019 s
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19206662 ébhgq{”g
Customer No., :521702 H?‘: I' ;0”17
Magna PT 5.p.A. otelstr.
Via del Ciclamini 4
72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) ralE BA
[TALIEN phone: Fax.
Place of delivery/unloading point géré\;alzaa;e Tm?l?]'OD-OO
Magna PT S.p.A. o e
Via dei Ciclamini 4
\
70026 MODUGNO (BARI) o0
ITALIEN - T s mTRna WERRL s admp eSSy, T e '-’?:‘:‘“V;E = \_5:—«*:, T
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19457921 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19457921 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19457921 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19457921 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19457921 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19457921 1 TBA-5200922 4] SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19457921 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19457921 24 TBA-5200945 0 SCEUTZKAPPE 14,40 18,692
19457921 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19457922 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19457922 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19457922 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19457922 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19457922 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19457922 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19457922 1 TBA-520921 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19457922 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19457922 1 TRA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19457923 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19457923 20 4315 0 KUJHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19457923 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19457924 1 TBA-520921 0] SCHUTZKAPPE L 22,00 22,00
19457924 36 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 21,60 154,80
19457924 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19457925 ~ i TTBRA-520921 T 0 ~VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22+ 00
19457925 38 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,80 45, 60
19457925 1 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 0,60 1,20
19457925 i TBA-520945 0 VERSCELUSSKAPPE 0,60 1,20 |
19457925 1 TBA-520922 0 VERSCELUSSKAPEE 6,00 6,00
Total: 9 Volume/Loading metre Grand total: 464,00 915,31

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.

Attachments

Speditionsauftrag 4-fach

DFlf-Warenbegleitschein 2-~fach

Order No.
Mode of transport *
Truck code 01

Kont.

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.
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Joma-Polytec GmbH i PRINES B DER
Postfach 1155 Page2/2 1
72407 Bodelshausen L ) |
e

Date :26.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good

and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

-~ (S - - = P L S PR e

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transpo'rt Order T r— Y 27 4

—= r & 4 /

Mittente N° partita [VA
Sender VAT-ID-No.

Data { Date

2e-AUG~-2019

JOMAR POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BUODELSHAUSEN
Indirizzo de] luogo di carico {di ritiro) Qrdine di trasporto
Coflection address Order code
RNM—-EC-1481556
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e frodonds [leomes | DHL. FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No. ] geg%:gafﬂ O gﬂg:g;%«’mm RENMNINGEN g

[Ceinss e | INDUSTRIESTRASSE 26

liespaid el | D—71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD (e it med Tal+49 / 7159 9340
s Faxe+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o 0
Dalivery address Dys no
Riferimenti del dliente
EI:;W ggiggefg:ia;}gﬁe Customer’s reference
Np [ THE-TNW-&{0786
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531381
Macche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
194579821 BCHUTZHKARP 216.0
19457921 2 | PAL. | BCHUTZKARPP
EX WORKS A A R A AL

Din. X ey M X an= 5. 769 M 0- 0(:) 15 440- QQ 916- Q

Richieste particolari 7 Special consignments

J -

Istruzioni particalar / Special instructiens ,é? e Allegati f Enclosures

i
IMP—~INW-610786 TEL: 074747061833 ANSPRECHRP: JEN

DIDMENSIONS (LWH) : 9X BOXBOX100CH

Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT farmendelmi
Colfection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the ME )M a‘%?a%‘tﬁ%aﬁ E&EFS,B‘.L
upan delivery of the consignment. Damages not visible externally should be nagfied in . |,
Data/ Data Data/Date o wiiting to the respansible EURGCONNECT terwinal within 7 dayshf- 8@febyd ClmiizH, enc - 70026 Modugno (BA)
Orario /Time Qrario fTime 2 GU 2819
= 1
Firma dell'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello vy
Censignee’s signature Consignee's name in block letters u Rl cevu - 0
verifica syloy

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). =



